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Thank you for voting 
in the L.A. REPAIR Participatory Budgeting  
process. Los Angeles has some of the lowest  
income and highest need neighborhoods in 
the country resulting from years of structural 
and institutional racism. At LA Civil Rights, 
we believe that the best solutions come from 

the community, and that 
addressing institutional 
racism starts with building 
community power. We are 
glad you are participating 
in the City of LA’s very first 
participatory budgeting 
program, and we can  
continue to work together  
to build an LA for All.

Gracias por votar  
en el proceso de Presupuesto Participativo de 
L.A. REPAIR. Los Ángeles tiene algunas de las 
comunidades con los ingresos más bajos y las 
necesidades más altas del país como resultado 
de años de racismo estructural e institucional. 
En LA Civil Rights, creemos que las mejores 
soluciones provienen de la comunidad y que 
abordar el racismo institucional comienza con 
la construcción de poder comunitario. Nos 
complace que esté participando en el primer 
programa de presupuesto participativo de 
la Ciudad Los Ángeles, y podemos continuar 
trabajando juntos para construir un Los 
Ángeles para todos.
—Capri Maddox, Director Ejecutivo,  
Derechos Civiles de Los Ángeles

The Los Angeles Reforms 
for Equity and Public 
Acknowledgment of Institutional 
Racism (L.A. REPAIR) is the City’s 
first participatory budget pilot 
program. Participatory budgeting 
is a democratic process in which 
community members decide how 
to spend part of a public budget. 
L.A. REPAIR will distribute 
roughly $8.5 million directly 
to nine underserved L.A. City 
neighborhoods, called REPAIR 
Zones. To learn more about L.A. 
REPAIR, visit repair.lacity.org.

Las Reformas de Los Ángeles para 
la Equidad y el Reconocimiento 
Público del Racismo Institucional 
(L.A. REPAIR por sus siglas en 
inglés) es el primer programa piloto 
de presupuesto participativo de Los 
Ángeles. El presupuesto participativo 
es un proceso democrático en el 
que los miembros de la comunidad 
deciden cómo gastar parte de un 
presupuesto público. L.A. REPAIR 
distribuirá aproximadamente $8.5 
millones directamente a nueve 
vecindarios desatendidos de la 
ciudad de Los Ángeles, llamados 
REPAIR Zones. Para obtener más 
información sobre L.A. REPAIR, 
visite repair.lacity.org.

repair.lacity.org

—Capri Maddox, 
Executive Director, LA Civil Rights
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THE PROCESS / EL PROCESO

El Presupuesto Participativo 
le da a la gente un poder 
real sobre el dinero real
L.A. REPAIR gives
real people  
real money

power over
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PROPOSALS WERE SUBMITTED  
FOR THE FOLLOWING TOPICS:  

Se presentaron propuestas 
para los siguientes temas:  

Health & Wellbeing
Salud y Bienestar

Education & Access 
to Information  
Educación y acceso 
a la información

Housing & Transportation
Vivienda y Transporte

What is the vote?
The vote is the stage of the participatory 
budgeting process when community 
members decide which programs will be 
funded by voting for their favorite proposals 
on a ballot. 

When will the vote happen?
The vote for L.A. REPAIR’s first cohort of 
community REPAIR Zones (Boyle Heights, 
Southeast LA, and Mission Hills - Panorama 
City - North Hills) will be April 1-30, 2023.

Who can vote?
Community members 15 years or older who 
live, work, attend school, or are the guardian 
of someone who attends school in a REPAIR 
Zone is eligible to vote in that Zone. You 
can find a map with the boundaries of each 
REPAIR Zone at repair.lacity.org

How do I vote?
You can vote online or in-person at a local 
voting event in your REPAIR Zone. Visit 
repair.lacity.org to learn about how you can 
vote in your REPAIR Zone. 

How did these proposals 
end up on the ballot?
Last fall, community members in each 
REPAIR Zone proposed ideas for programs 
and services to address critical needs in 
their communities. Next, the L.A. REPAIR 
Advisory Committees for each Zone (made 
up of volunteers from the community) sorted 
and summarized the most common ideas 
into program concepts. Then, the City invited 
community-based nonprofits to submit 
proposals that address the community needs 
and program ideas contained in the program 
concepts. Proposals were reviewed, and 
those that met the evaluation criteria are on 
the ballot. 

Why ranked-choice voting?
The L.A. REPAIR Steering Committee (made 
up of volunteers from the community) chose 
a rank-choice voting process to better reflect 
voter preferences in the results. Rank-choice 
voting has community members select a 

certain number of proposals to fund and 
rank them in order of preference. This 
means proposals that are selected as a 
higher preference but by fewer voters 
have a chance of receiving funding. 

When will the results of the vote
be announced? What happens next?
Results will be announced within a few 
weeks of the close of the voting period, 
likely by the end of May 2023. Then, 
the Mayor and City Council will review 
the results and approve the funding. LA 
Civil Rights will work with the selected 
community-based nonprofits to launch 
their programs as soon as August 2023 
and serve the community for one year!

L.A. REPAIR FAQs
Preguntas Frequentes

¿Qué es el voto?
La votación es la etapa del proceso de 
elaboración del presupuesto participativo en 
que los miembros de la comunidad deciden 
qué programas se financiarán al votar por 
sus propuestas favoritas en la boleta. 

¿Cuándo será la votación?
La votación para la primera cohorte de L.A. 
REPAIR de la comunidad REPAIR Zones 
(Boyle Heights, Southeast LA, y Mission Hills 
- Panorama City - North Hills) será del 1 al 
30 de abril de 2023.

¿Quién puede votar?
Los miembros de la comunidad de 15 años o 
más que viven, trabajan, asisten la escuela o 
son tutores de alguien que asista a la escuela 
en una Zona de REPAIR son elegibles para 
votar en esa Zona. Puede encontrar un mapa 
con los límites de cada zona de REPAIR 
en repair.lacity.org.

¿Cómo voto?
Puede votar en línea o en persona en un  
evento de votación local en su zona de 
REPAIR. Visite repair.lacity.org para saber 
cómo puede votar en su zona de REPAIR.

¿Cómo llegaron estas propuestas 
a las boletas electoral?
El otoño pasado, los miembros de la 
comunidad en cada zona de REPAIR 
propusieron ideas para programas y servicios 
para abordar las necesidades críticas de sus 
comunidades. A continuación, los comités 
asesores de L.A. REPAIR de cada zona 
(formados por voluntarios de la comunidad) 
clasificaron y resumieron las ideas más 
comunes en conceptos de programa. 
Luego, la Ciudad invitó a las organizaciones 
comunitarias sin fines de lucro a presentar 
propuestas que aborden las necesidades 
de la comunidad y a las ideas de programa 
contenidas en los conceptos de programa. 
Se revisaron las propuestas y las que 
cumplieron con los criterios de evaluación 
están en la boleta.

¿Por qué votar por orden de preferencia?
El Comité Directivo de L.A. REPAIR 
(compuesto  por voluntarios de la 
comunidad) eligió un proceso de votación 
por orden de preferencia para reflejar 
mejor las preferencias de los votantes en 
los resultados. La votación de elección de 
rango hace que miembros de la comunidad 
seleccionen un cierto número de propuestas 
para financiar y las clasifiquen orden de 
preferencia. Esto significa que las propuestas 
que son seleccionadas como de mayor 
preferencia pero por menos votantes tienen 
la posibilidad de recibir financiamiento.

¿Cuándo se anunciarán los resultados 
de la votación? ¿Qué ocurrirá después?
Los resultados se anunciarán unas semanas 
después del cierre del periodo de votación, 
probablemente a finales de mayo de 2023.  
A continuación, la alcaldesa y el 
ayuntamiento revisarán los resultados 
y aprobarán la financiación. LA Civil 
Rights trabajará con las organizaciones 
comunitarias sin fines de lucro seleccionadas 
para lanzar sus programas en agosto de 
2023 y servir a la comunidad durante un año.

How to Vote
Cómo Votar

To be eligible to vote, you must be 15+ 
years old and live, work, study, or be the 
guardian of a student in the REPAIR Zone. 
You will be asked on your ballot to write 
the name, address or intersection of either 
your residence, job, or school located in this 
REPAIR Zone to confirm your eligibility, and 
to attest that you will only vote once. If there 
is any suspicion of fraud or multiple ballots 
by one person, the City reserves the right to 
remove those ballots from consideration. 

The Proposals
Proposals were submitted by community-
based nonprofits in response to program 
ideas provided by community members. The 
Ballot includes a brief description of each 
proposal, and more information about the 
proposals are included in this Voter Guide 
on the following pages. Please read the 
descriptions carefully before placing your 
vote.

Ranked-Choice
The winning proposals will be decided by a 
Ranked-Choice vote. On the Ballot, you will 
select 3 proposals you would like the City to 
fund, and rank them in order of preference. 

Ballot Instructions
Whether online or in person, follow these 
instructions for completing your ballot.

1. Read the proposals.

2. Decide which 3 proposals you would like 
the City to fund.

3. In the boxes below the proposals, write 
the letter of your first, second and third 
choices.

Then submit your ballot.

The vote will be open from April 1-30, 2023. You can either vote online 
at any time or in person at a voting event hosted by the City, the REPAIR 

Zone Advisory Committee or Community Engagement Partner.

La votación estará abierta del 1 al 30 de abril de 2023. Puede votar 
en línea en cualquier momento o en persona en un evento de votación 

organizado por la Ciudad, el Comité Asesor de la Zona REPAIR 
o el Colaborador de Participación Comunitaria.

Para ser elegible para votar, debe tener 
más de 15 años y vivir, trabajar, estudiar o 
ser el tutor de un estudiante en esta Zona. Se 
le pedirá que en su boleta escriba el nombre, 
dirección o intersección de su residencia, 

trabajo o escuela ubicada en esta Zona de 
REPAIR para confirmar su elegibilidad, y 
para atestiguar que sólo votará una vez. 
En caso de sospecha de fraude o de voto 
múltiple por parte de una misma persona, 
la Ciudad se reserva el derecho de retirar 
dichas boletas de la votación.

Las Propuestas
Las propuestas fueron presentadas por 
organizaciones comunitarias sin fines 
lucrativos en respuesta a las ideas de los 
miembros de la comunidad. La Boleta 
incluye una breve descripción de cada 
propuesta, y en las páginas siguientes 
de esta Guía del Votante se incluye más 
información sobre las propuestas. Lea 
atentamente las descripciones antes de 
depositar su voto.

Votación por Orden de Preferencia
Las propuestas ganadoras se decidirán 
mediante una votación por orden de 
preferencia. En la boleta, seleccionará 3 
propuestas que le gustaría que la ciudad 
financiara y las clasificará por orden de 
preferencia.

Instrucciones para la Votación
Ya sea en línea o en persona, siga estas 
instrucciones para cumplimentar su 
boleta.

1. Lea las propuestas.

2. Decida qué 3 propuestas le gustaría que 
financiara la Ciudad. 

3.  En las casillas situadas debajo de las 
propuestas, escriba la letra de su primera, 
segunda y tercera propuestas principales.

Deposite su boleta.

Visit repair.lacity.org or use the 
QR code to access your REPAIR Zone’s 
online ballot or learn about in person 
voting events near you.

Visite repair.lacity.org o utilice el 
código QR para acceder a la boleta 
en línea de su zona de REPAIR o 
infórmese sobre los eventos de 
votación en su vecindario.



Proposal A Propuesta A

ISSUE AREA:
Health & Wellbeing

ORGANIZATION:
2nd Call

BUDGET:
$300,000 
TARGET POPULATION:
72 Participants 

LOCATION:
South Los Angeles

2nd Call ofrecerá clases semanales GRATIS a 72 
miembros de la comunidad, mayores de 16 años. Los 
participantes pueden estar implicados en el sistema 
de justicia penal y en libertad condicional o vigilada. 
Un mínimo de  25 participantes recibirán asistencia 
social y al menos 25 serán derivados a recursos locales. 
El enfoque de aprendizaje entre iguales y la curación 
comunitaria de 2nd Call será culturalmente sensible y 
permitirá la curación intercultural al reunir a miembros 
de la comunidad de diferentes grupos nativos para que 
descubran algunos de los problemas de salud mental 
similares a los que se enfrentan.

2nd Call will offer FREE weekly classes to 72 
community members, ages 16 and above. 
Participants may be involved with the criminal 
justice system, and either on probation or parole. 
At least 25 participants will be provided case 
management and at least 25 referrals will be made 
to local resources.  2nd Call’s peer learning and 
community healing approach will be culturally 
responsive and allow for cross-cultural healing 
by bringing community members from different 
indigenous groups together in discovering some of 
the similar mental health challenges they each face.

ÁREA DE INTERÉS:
Salud y Bienestar

ORGANIZACIÓN:
2nd Call

PRESUPUESTO: 
$300,000

POBLACIÓN OBJETIVO:
72 Participants

LUGAR:
South Los Angeles

Answering the Second Call:  
Holistic, Culturally-Responsive, 
Trauma-Informed Healing Program

Respondiendo a la Segunda Llamada:  
Programa de Sanación Holística, Culturalmente 
Sensible e Informada sobre el Trauma
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Proposal B Propuesta B

ISSUE AREA:
Education &  
Access to Information

ORGANIZATION:
All Peoples 
Community Center

BUDGET:
$274,939 
TARGET POPULATION:
50 High School Seniors 
and Juniors

LOCATION:
All Peoples Community 
Center - Southeast LA

El Programa de Empoderamiento Juvenil para 
50 estudiantes de último y penúltimo año de 
la escuela preparatoria con bajos recursos 
permitirán un enfoque holístico y empoderará 
a los jóvenes para lograr una educación 
postsecundaria. El programa ofrecerá a 
los jóvenes talleres de preparación para la 
universidad, talleres de educación financiera y 
prácticas remuneradas. Los jóvenes completarán 
un curso de 10 semanas proporcionado por 
nuestro asesor universitario, y aprenderán sobre 
el Programa de Oportunidades Educativas, 
ayuda financiera, solicitudes universitarias, la 
Ley DREAM, becas, elaboración de currículum y 
simulacros de entrevistas.

The Youth Empowerment Program for 50  
low-income High School Juniors and Seniors will 
provide a holistic approach and empower youth 
to achieve a post-secondary education. The 
program will provide youth College Readiness 
Workshops, Financial Literacy Workshops and 
Paid Internships. Youth will complete a 10-
week course facilitated by our College Advisor, 
and learn about the Educational Opportunity 
Program, financial aid, college applications, 
DREAM ACT, scholarships, resumé building and 
mock interviews. 

ÁREA DE INTERÉS:
Educación y Acceso 
a la Información

ORGANIZACIÓN:
All Peoples 
Community Center

PRESUPUESTO: 
$274,939

POBLACIÓN OBJETIVO:
50 estudiantes de último 
y penúltimo año de la 
preparatoria

LOCATION:
Centro Comunitario All 
Peoples Community, 
sudeste de Los Ángeles

APCC’s Youth  
Empowerment Program

Programa de Empoderamiento 
Juvenil de APCC
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Proposal C Propuesta C

La Universidad de Medicina y Ciencias Charles R. 
Drew (CDU), en colaboración con Kedren Health, 
ofrecerá servicios móviles gratuitos de medicina, 
accesibles, económicos y culturalmente 
adaptados a personas y familias desatendidas 
y con pocos recursos médicos. Los servicios 
incluyen atención primaria culturalmente 
receptiva, atención preventiva, salud del 
comportamiento, salud mental, prevención del 
VIH / enfermedades de transmisión sexual, y 
servicios de administración de casos. El Programa 
móvil de medicina de CDU Kedren tiene previsto 
prestar servicio a 10,000 residentes de la 
comunidad en un período de 12 meses.

Charles R. Drew University of Medicine and 
Science (CDU) in partnership with Kedren Health 
will provide free mobile street medicine services 
which are accessible, affordable, and culturally 
responsive to medically underserved and under-
resourced individuals and families. Services include 
culturally responsive primary healthcare services, 
preventative care, behavioral health, mental 
health, HIV/STI prevention, and case management 
services. The CDU Kedren Mobile Street Medicine 
Program plans to serve 10,000 community 
residents over a 12-month time period. 

CDU Kedren Mobile 
Street Medicine Program

Programa Móvil de Medicina 
de Calle CDU Kedren

ISSUE AREA:
Health & Wellbeing

ORGANIZATION:
Charles R. Drew University 
of Medicine and Science

BUDGET:
$1,500,000 
TARGET POPULATION:
10,000 medically 
underserved and  
under-resourced individuals 
and families.

LOCATION:
REPAIR Zone

ÁREA DE INTERÉS:
Salud y Bienestar

ORGANIZACIÓN:
Charles R. Drew University 
of Medicine and Science 

PRESUPUESTO: 
$1,500,000

POBLACIÓN OBJETIVO:
10,000 personas y familias 
desatendidas y con pocos 
recursos médicos

LOCATION:
Zona de REPAIR
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Proposal D Propuesta D

ISSUE AREA:
Education &  
Access to Information

ORGANIZATION:
Coalition for 
Engaged Education

BUDGET:
$513,475 
TARGET POPULATION:
50 systems-involved youth

LOCATION:
REPAIR Zone

Coalition for Engaged Education empoderará 
a un máximo de 50 jóvenes implicados en 
los sistemas a través de un modelo único de 
administración de casos móvil que se reúne 
con ellos en donde estén en la comunidad 
para facilitar la conexión y eliminar las 
barreras logísticas que pueden prevenir  
a recibir apoyo. Los jóvenes implicados 
en los sistemas de justicia juvenil o de 
cuidado de crianza recibirán oportunidades 
enriquecedoras y un apoyo sólido a través 
de una educación intensiva, capacitación 
en habilidades para la vida y preparación 
profesional, tutoría y acceso a alimentos y 
ayuda para el alquiler, con el fin de sobresalir 
académica y profesionalmente y en la vida.

The Coalition for Engaged Education will empower 
up to 50 systems-involved youth through a unique 
mobile case management model that meets them 
wherever they are in the community to facilitate 
connection and remove logistical barriers that 
may impede receiving support. Youth involved 
in the juvenile justice and/or foster care systems 
will receive rich opportunities and robust support 
through intensive education, life skills and career-
readiness training, mentorship, and access to 
food and rental assistance,  in order to excel 
academically, professionally, and in life. 

ÁREA DE INTERÉS:
Educación y Acceso 
a la Información

ORGANIZACIÓN:
Coalition for 
Engaged Education

PRESUPUESTO: 
$513,475

POBLACIÓN OBJETIVO:
50 jóvenes implicados 
en los sistemas

LUGAR:
Zona de REPAIR

Mobile case management and mentorship  
for Systems-Involved Youth

Administración Móvil de Casos y Tutoría 
para Jóvenes Implicados en los Sistemas
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Proposal E Propuesta E

ISSUE AREA:
Education & 
Access to Information

ORGANIZATION:
El Nido Family Centers

BUDGET:
$551,737 
TARGET POPULATION:
Minimum of 170 out-of-school 
youth and high school juniors 
and seniors

LOCATION:
Watts Neighborhood and 
surrounding communities in 
South Los Angeles Repair Zone

STEPS proporcionará apoyo, orientación, 
salud mental y hasta $100,000 en becas a 
estudiantes de la preparatoria y a jóvenes que 
actualmente no atiende a la escuela debido a 
barreras personales o sistémicas. El objetivo 
es que los jóvenes de la escuela preparatoria 
reciban apoyo y recursos para graduarse, 
encaminarse hacia la graduación o reinscribirse 
en programas educativos o vocacionales. Los 
jóvenes identificarán posibles trayectorias 
profesionales y educativas en función de sus 
intereses y aptitudes, y recibirán ayuda práctica 
para ingresar en la universidad o en programas 
de capacitación profesional o de otro tipo.

STEPS will provide support, guidance, mental health 
and up to $100,000 in scholarships to junior and 
senior high school students and youth not currently 
attending school due to personal or systemic 
barriers. The goal is for high school youth to receive 
support and resources in order to graduate, get 
on track to graduate, or re-enroll in educational or 
vocational programs. Youth will identify potential 
career and educational pathways based on their 
interests and aptitude, and receive hands-on 
assistance applying for college, vocational or other 
training programs. 

ÁREA DE INTERÉS:
Educación y Acceso 
a la Información

ORGANIZACIÓN:
El Nido Family Centers

PRESUPUESTO: 
$551,737

POBLACIÓN OBJETIVO:
Un mínimo de 170 jóvenes  
no escolarizados y estudiantes 
de primer y segundo ciclo de 
la preparatoria 

LUGAR:
Vecindario de Watts y 
comunidades circundantes  
de la zona de REPAIR

STEPS  
(Success Thru Educational Programs)

STEPS  
(Éxito a Través de Programas Educativos)
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Proposal F Propuesta F

ISSUE AREA:
Health & Wellbeing

ORGANIZATION:
Piece by Piece

BUDGET:
$300,000 
TARGET POPULATION:
100 - 150 transitional-Age 
Youth (18-24 y.o.), adults 
and families who have 
experienced economic 
hardship or homelessness; 
500-600 individuals will 
experience the art and 
wellness fair.

LUGAR:
Sur de Los Ángeles (studio 5101 S. Broadway) 

El Programa Pedazos de Amor, en colaboración con 
Together We Rise (que opera bajo el nombre de Foster 
Love), atenderá las necesidades inmediatas de jóvenes, 
adultos y familias en situación de riesgo y en edad de 
transición, proporcionándoles apoyo integral, como 
ayudas para el alquiler, programas de artes curativas 
y transporte. Se dictarán clases de artes curativas en 
Piece by Piece y en otros lugares de la comunidad que 
necesiten programas artísticos. En colaboración con Skid 
Row Arts Alliance, organizaremos un festival artístico 
comunitario y una feria del bienestar en la comunidad.

Pieces of Love, in collaboration with Together 
We Rise (operating as Foster Love), will meet the 
immediate needs of at-risk transitional-age youth, 
adults, and families by providing them with wrap-
around support including rent assistance, healing 
arts programming, and transportation. Healing arts 
wellness classes will be offered at Piece by Piece 
and at additional community locations where there 
is a need for arts programming. In partnership with 
the Skid Row Arts Alliance, we will host a community 
arts festival and wellness fair in the community.

ÁREA DE INTERÉS:
Salud y Bienestar

ORGANIZACIÓN:
Piece by Piece

PRESUPUESTO: 
$300,000

POBLACIÓN OBJETIVO:
100 a 150 jóvenes en 
edad de transición (18-
24 años), adultos y 
familias que han sufrido 
dificultades económicas o 
se han quedado sin hogar; 
entre 500 y 600 personas 
disfrutarán de la feria de 
arte y bienestar. 

Pieces of Love Pedazos de Amor

LOCATION:
South Los Angeles  (studio 5101 S. Broadway)
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Proposal G Propuesta G

Project Blue ofrecerá cursos gratis de alta calidad 
sobre planificación/preparación universitaria 
y financiación, de modo que los jóvenes y sus 
familias estén preparados para completar 
con éxito el complejo proceso de solicitud 
universitaria y ayuda financiera. Además de 
talleres gratis, ofreceremos apoyo con subsidios 
para las tarifas de solicitud, becas y mucho más. 
Todos los recursos se pondrán a disposición de 
todos los estudiantes de escuela preparatoria y 
sus familias en el sudeste de LA, con traducción 
bilingüe y materiales disponibles.

Project Blue will provide free, high-quality college 
planning/readiness and financial courses so that 
young people and their families are equipped 
to successfully complete the complex college 
application and financial aid process. In addition 
to free workshops, we will offer support with 
application fee subsidies, scholarships and more. 
All resources will be made available to all high 
school students and their families in Southeast LA, 
with bilingual translation and materials available.

College Readiness and  
Financial Aid Workshop Series 

Serie de Talleres sobre Preparación  
para la Universidad y Ayuda Financiera

ISSUE AREA:
Education & Access 
to Information

ORGANIZATION:
Project Blue

BUDGET:
$339,850 
TARGET POPULATION:
1,000 high school students 
and family members 

LOCATION:
Watts; St. Lawrence of 
Brindisi School; Southeast 
LA REPAIR Zone

ÁREA DE INTERÉS:
Educación y acceso 
a la información

ORGANIZACIÓN:
Project Blue

PRESUPUESTO: 
$339,850

POBLACIÓN OBJETIVO:
1,000 estudiantes de la 
preparatoria y familiares

LUGAR:
Watts, St. Lawrence 
of Brindisi School, 
Zona de REPAIR
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Proposal H Propuesta H

ISSUE AREA:
Health & Wellbeing

ORGANIZATION:
St. Francis Center

BUDGET:
$416,075 
TARGET POPULATION:
300 individuals and/or 
families 

LOCATION:
St. Francis Center,  
REPAIR Zone

St. Francis Center ampliará los servicios autorizados 
de terapia, administración de casos y bienestar a 300 
personas y familias sin vivienda y con bajos recursos. 
Los servicios se ofreceran gratis en inglés y español, 
según sea necesario. El objetivo es que al menos 300 
personas, que de otro modo no podrían permitírselo, 
puedan acceder a los servicios fundamentales que 
necesitan para mejorar su salud mental y su bienestar, 
el de sus familias y el de la comunidad que les rodea. 
Residentes más sanos = comunidades más sanas.

St. Francis Center will expand licensed therapy, 
case management, and well-being services to 300 
unhoused and low-income individuals and families. 
Services will be provided free of charge in English 
and Spanish as needed. The goal is that at least 
300 people who would not otherwise be able to 
afford it will be able to access the critical services 
they need to improve mental health and well-being 
for themselves, their families, and the community 
around them. Healthier residents = healthier 
communities.

ÁREA DE INTERÉS:
Salud y Bienestar

ORGANIZACIÓN:
St. Francis Center

PRESUPUESTO: 
$416,075

POBLACIÓN OBJETIVO:
300 personas y/o familias

LUGAR:
Centro St. Francis, 
zona de REPAIR

Mental Health Services for Unhoused and 
Low-Income Individuals and Families

Servicios de Salud Mental para Personas y 
Familias sin Hogar y con Bajos Recursos
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Proposal I Propuesta I

ISSUE AREA:
Housing & Transportation

ORGANIZATION:
T.D.D. Supportive 
Living, Inc.

BUDGET:
$250,000 
TARGET POPULATION:
10 victims of domestic 
violence and human 
trafficking. 

LOCATION:
REPAIR Zone

TDD dedicará diez (10) de sus camas de 
alojamiento transitorio y ofrecerán servicios 
integrales de apoyo a las víctimas de violencia 
doméstica y el tráfico de personas. TDD está 
especialmente calificada para proporcionar 
vivienda, administración de casos y servicios 
de apoyo que respondan a sus necesidades 
específicas. Nuestros Consejeros  y 
Administradores de casos certificados en violencia 
doméstica proporcionarán atención y servicios 
informados sobre el trauma y basados en nuestros 
valores fundamentales de respeto, diversidad, 
ética, integridad, excelencia, flexibilidad, 
innovación, servicio y colaboración.

TDD will dedicate ten (10) of its transitional housing 
beds and provide comprehensive supportive 
services to victims of domestic violence and human 
trafficking. TDD is uniquely qualified to provide the 
housing, case management, and supportive services 
that address their unique needs. Our certified 
Domestic Violence Counselors and Case Managers 
will provide trauma-informed care and services 
founded on our core values of respect, diversity, 
ethics, integrity, excellence, flexibility, innovation, 
service, and collaboration. 

ÁREA DE INTERÉS:
Vivienda y Transporte

ORGANIZACIÓN:
T.D.D. Supportive  
Living, Inc.

PRESUPUESTO: 
$250,000

POBLACIÓN OBJETIVO:
10 víctimas de violencia 
doméstica y tráfico de 
personas.

LUGAR:
Zona de REPAIR

A Safe Space and Supportive Services 
for Our Most Vulnerable Angelenos

Servicios de Salud Mental para Personas y 
Familias sin Hogar y con Bajos Recursos
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Proposal J Propuesta J

LOCATION:
Zona de REPAIR 

B-RELYT en asociación con Counseling Services, 
Inc. responden a las disparidades matemáticas 
y al trauma psicológico de los estudiantes 
desfavorecidos. Cuanto antes se trate la ansiedad 
matemática, mejor será para el estudiante, y por 
eso nos dirigimos tanto a estudiantes de secundaria 
y preparatoria. Los objetivos del programa son 
ofrecer talleres semanales de matemáticas para 
mejorar las calificaciones de los estudiantes, 
talleres sobre la universidad y la ayuda financiera 
para estudiantes y su padres, y excursiones para 
aprender sobre carreras en campos relacionados 
con las matemáticas. Además, se ofrecerán servicios 
de asesoramiento para ayudar a calmar la ansiedad 
individualmente y en grupo.

LOCATION:
REPAIR Zone 

B-RELYT in partnership with Counseling Services, 
Inc. are responding to the Math inequities and 
psychological trauma of underserved students.  
The earlier you deal with Math Anxiety the better 
for the student, and that is why we are targeting 
both Middle and High School students. The goals 
of the program are to provide weekly math labs 
to improve student scores, college and financial 
aid workshops for students and parents, and 
field trips to learn about careers in math-related 
fields. Additionally, counseling services to help 
ease anxiety individually and in group settings 
will be provided.  

Solving Math Anxiety in Middle and 
High School Students

Cómo Resolver la Ansiedad Matemática de los 
Estudiantes de Escuela Media y Secundaria

ISSUE AREA:
Educación y acceso a la 
información

ORGANIZATION:
The B-RELYT Organization, 
Inc. & Counseling Services, 
Inc.

BUDGET:
$325,000 
TARGET POPULATION:
50 middle and high school 
students, and their  
parents and/or guardians

ÁREA DE INTERÉS:
Educación y Acceso 
a la Información

ORGANIZACIÓN:
The B-RELYT Organization, 
Inc. & Counseling Services, 
Inc.

PRESUPUESTO: 
$325,000

POBLACIÓN OBJETIVO:
50 estudiantes de escuela 
secundaria y la preparatoria, 
y sus padres o tutores
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Proposal K Propuesta K

ISSUE AREA:
Health & Wellbeing

ORGANIZATION:
The Hollywood and Vine 
Recovery Center

BUDGET:
$589,500 
TARGET POPULATION:
150 adults and 500 
transitional-age youth and 
community members

LOCATION:
RecoverLA Community Center

RecoverLA ofrecerá servicios gratis de recuperación 
a los miembros de la comunidad para abordar el 
sufrimiento de la salud mental, la salud emocional y 
la enfermedad del alcoholismo y la adicción. Nuestro 
centro comunitario también atenderá tanto a adultos 
como a adolescentes en edad de transición (18-24 años) 
que necesiten orientación, capacitación y oportunidades 
para descubrir y realizar sus pasiones profesionales. Los 
servicios de recuperación multifacéticos de RecoverLA 
incluyen asesoramiento individual/grupal/familiar, 
apoyo a ex estudiantes, planificación del tratamiento, 
actividades recreativas, oportunidades educativas, 
capacitación laboral, asesoramiento vocacional, becas, 
oportunidades de prácticas, referencia y ubicación 
laboral, talleres para aplicaro a la universidad, becas de 
grupo y mucho más para ayudar al bienestar holístico 
sostenible de los participantes.

RecoverLA will offer free recovery services to 
community members addressing mental health 
suffering, emotional health suffering, and the disease 
of alcoholism and addiction. Our community center will 
also serve both adults and transitional-age adolescents 
(18-24 y.o) in need of guidance, training, and 
opportunities to discover and fulfill their professional 
passions. RecoverLA’s multifaceted recovery services 
include individual/group/family counseling, alumni 
support, treatment planning, recreational activities, 
educational opportunities, workforce training, 
vocational counseling, scholarships, internship 
opportunities, job referral and placement, college 
application workshops, group fellowships, and more to 
aid in the sustainable holistic wellness of participants.

ÁREA DE INTERÉS:
Salud y Bienestar

ORGANIZACIÓN:
The Hollywood and Vine 
Recovery Center

PRESUPUESTO: 
$589,500

POBLACIÓN OBJETIVO:
150 adultos y 500 jóvenes en 
edad de transición y miembros 
de la comunidad 
LUGAR:
Centro Comunitario RecoverLA

RecoverLA RecoverLA
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Proposal L Propuesta L

ISSUE AREA:
Education & 
Access to Information

ORGANIZATION:
Watts Empowerment Center / 
Red Eye

BUDGET:
$363,000 
TARGET POPULATION:
Opportunity for the 488 
Household Units in Imperial 
Courts of Watts and Beyond

LOCATION:
Watts Empowerment Center

Watts Empowerment Center (WEC) ampliará 
nuestra exitosa programación extraescolar para 
las 488 apartamentos familiares a las que presta 
servicios el WEC. Proponemos el “Proyecto Build 
HOPE.” Los objetivos de la programación incluyen 
oportunidades de enriquecimiento inolvidables, 
experiencias prácticas y excursiones memorables 
(comidas y personal incluidos). El financiamiento 
también nos permitiría comprar aun camión para 
acceder a los centros educativos y recreativos. Otros 
planes incluyen la renovación del suelo del gimnasio 
de baloncesto y la compra de equipamiento para 
la sala de pesas y el laboratorio STEM, así como el 
nuevo estudio de grabación y un nuevo parque de 
niños al aire libre. ¡UN CÓDIGO POSTAL NO DEBE 
DETERMINAR LA VIDA DE UN NIÑO!

The Watts Empowerment Center will expand 
our successful After School Programming for the 
488 family units served by WEC. We propose the 
“Build HOPE Project!” Programming goals include 
unforgettable enrichment opportunities, hands-
on experiences, and memorable field trips (meals 
and staffing included). Funding would also make 
it possible for us to purchase a van for access to 
educational/recreational outlets. Further plans 
range from resurfacing our Basketball Gym Floor 
and purchasing equipment for our Weight Room 
and STEM Lab, as well as our new Recording Studio 
and new Outdoor Playground. A TOUGH ZIP CODE 
SHOULD NOT DETERMINE A CHILD’S LIFE!

ÁREA DE INTERÉS:
Educación y Acceso 
a la Información

ORGANIZACIÓN:
Watts Empowerment Center / 
Red Eye

PRESUPUESTO: 
$363,000

POBLACIÓN OBJETIVO:
Oportunidad para los 488 
apartamentos Imperial Courts 
de Watts y más allá

LUGAR:
Centro de Empoderamiento 
Watts

Build HOPE Project Proyecto Build HOPE
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Proposal M Propuesta M

ISSUE AREA:
Health & Wellbeing

ORGANIZATION:
Watts Labor Community 
Action Committee

BUDGET:
$596,800 
TARGET POPULATION:
22 homes of community 
members

LOCATION:
Watts Neighborhood

Este programa piloto de retroadaptación de plomería 
combatirá directamente la inseguridad del acceso 
al agua potable en la comunidad de Watts. Muchas 
casas antiguas del área tienen sistemas de plomería 
anticuados que hacen que el agua no sea potable 
ni la puedan usar los residentes. Este programa 
piloto abordará estos problemas de forma práctica 
contratando a plomeros y contratistas locales para 
que reacondicionar plomería vieja envejecidas y 
degradadas de 22 viviendas de la zona REPAIR del 
sudeste de LA, centrándose en el vecindario de 
Watts. Las oportunidades económicas, el desarrollo 
de científicos comunitarios y la ampliación de una 
fuerza laboral generacional serán facetas activadas 
a medida que reclamamos colectivamente nuestra 
dignidad y nuestro derecho al agua limpia.

This pipe retrofitting pilot program will directly 
combat clean water insecurity and access within 
the Watts community. Many older homes in the 
area have outdated plumbing systems which result 
in undrinkable and unusable water for residents. 
This pilot program will address these issues in 
a practical way by hiring local plumbers and 
contractors to retrofit aged and degraded pipes in 
22 homes within the Southeast LA REPAIR zone, 
targeting the Watts neighborhood. Economic 
opportunity, developing community scientists, 
and expanding a generational workforce will all be 
activated facets as we collectively claim our dignity 
and right to clean water.

ÁREA DE INTERÉS:
Salud y Bienestar

ORGANIZACIÓN:
Watts Labor Community 
Action Committee

PRESUPUESTO: 
$596,800

POBLACIÓN OBJETIVO:
22 hogares de miembros 
de la comunidad

LUGAR:
Vecindario de Watts

Clean Tap Water Now Agua del Grifo Limpia
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Proposal N Propuesta N

ISSUE AREA:
Education & 
Access to Information

ORGANIZATION:
Generation Connect, Inc.

BUDGET:
$567,917 
TARGET POPULATION:
1,920 Teens and Seasoned 
Adults 

LOCATION:
REPAIR Zone

Generation Connect es un programa virtual e híbrido 
de siete sesiones diseñado para reunir a adolescentes 
con adultos experimentados del vecindario en 
servicios de compromiso, mejora y entretenimiento. 
Usando sus propios dispositivos, o uno proporcionado 
por Generation Connect, los adolescentes asisten 
a la capacitación antes de conectarse virtualmente 
con los adultos mayores, que pueden reunirse en un 
centro comunitario con un coordinador técnico en 
el lugar para ayudar durante las sesiones virtuales 
con los adolescentes. El objetivo del programa es 
aumentar el bienestar general de los participantes 
a través de nuevos aprendizajes (tecnología para 
adultos experimentados y habilidades interpersonales 
para adolescentes) que amplíen los conocimientos 
prácticos y mejoren las conexiones auténticas con la 
comunidad.

Generation Connect is a seven-session virtual and 
hybrid program designed to bring together teens 
with neighborhood seasoned adults for engagement, 
enhancement, and entertainment services. Using 
their own devices, or one provided by Generation 
Connect, teens attend training before connecting 
virtually with older adults – who can gather at 
a community center with an on-site technical 
coordinator to assist during the virtual sessions 
with teens. The goal of the program is to increase 
participants’ overall well-being through new 
learnings (technology for seasoned adults, and soft 
skills for teens) that expand practical knowledge 
and enhance authentic community connections.

ÁREA DE INTERÉS:
Educación y Acceso 
a la Información

ORGANIZACIÓN:
Generation Connect, Inc.

PRESUPUESTO: 
$567,917

POBLACIÓN OBJETIVO:
1,920 adolescentes y adultos 
experimentados

LUGAR:
Zona de REPAIR

Generation Connect 
Intergenerational Program

Programa Intergeneracional  
Generation Connect
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repair.lacity.org
Follow us on Twitter and  
Instagram @lacivilrights, and on 
facebook.com/lacivilrights.

L.A. REPAIR is possible because of the 
participation of community members 
like you. Special thank you to the 
following volunteers and partners for 
their dedication to this program.

L.A. REPAIR es posible gracias 
a la participación de miembros 
de la comunidad como usted. Un 
agradecimiento especial a los 
siguientes voluntarios y colaboradores 
por su dedicación a este programa.

Advisory Committees
Boyle Heights
Andy N. Ruiz
Aracelly Cauich
Elizabeth Zamora-Bitzenburg
Hugo Pelayo
Kevin Gomez
Lorenzo Demery
Maria Ocampo Solano

Mission Hills -  
Panorama City - North Hills 
Anonymous
Dr. Ellsworth James
Evelyn Mendoza Alonzo
Rojelio “Roy” Perez
Wendy Diaz-Antonio

Southeast Los Angeles
Audrey Landeros
Deshawne Edwards
Elizabeth Rhodes
Dr. Kridikel TruthBey
Miguel Barragan 
Natalie Champion
Shaqueal Adkins 
Wendy Solis

Community Engagement Partners
Agape Church of L.A. / Agape 
Community Development 
& Empowerment Corporation
Los Angeles Metropolitan Churches 
North Valley Caring Services
Queens With Goals
San Fernando Valley LGBTQ Center

Implementation Partners
Participatory Budgeting Project
Tres Lunas Consulting
Estolano Advisors 


